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Oznake postopkov 

 * Postopek posvetovanja  

 *** Postopek odobritve 

 ***I Redni zakonodajni postopek (prva obravnava) 

 ***II Redni zakonodajni postopek (druga obravnava) 

 ***III Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava) 

 

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku 

akta.) 

 

 

 

 

Spremembe osnutka akta 

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k 

osnutku akta označeno s krepkim poševnim tiskom. Besedilo, zapisano v 

navadnem poševnem tisku, označuje tehničnim službam namenjeni del 

osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upoštevajo pri pripravi končnega 

besedila (na primer očitne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni različici). 

O teh popravkih odločajo pristojne tehnične službe. 

 

Glava vsakega predloga spremembe k obstoječemu aktu, ki se ga želi 

spremeniti z osnutkom akta, vsebuje še tretjo in četrto vrstico. Tretja vrstica 

navaja obstoječi akt, četrta pa zadevno določbo tega akta. Besedilo, ki 

povzema določbo obstoječega akta, ki jo Parlament želi spremeniti, medtem 

ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je označeno s krepkim tiskom. 

Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so označeni z  [...]. 
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA 

o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi dolgoročnega načrta za 

zahodni stalež šura in ribištvo, ki izkorišča ta stalež 

(KOM(2009)0189 – C7-0010 – 2009/0057(COD)) 

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2009)0189), 

– ob upoštevanju člena 37 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s 

Parlamentom (C7–0010/2009), 

– ob upoštevanju sporočila Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z naslovom 

„Posledice začetka veljavnosti Lizbonske pogodbe za še nedokončane medinstitucionalne 

postopke odločanja“ (KOM(2009)0665), 

– ob upoštevanju členov 294(3) in 43(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 17. marca 20101, 

– ob upoštevanju člena 55 svojega poslovnika, 

– ob upoštevanju poročila Odbora za ribištvo (A7–0296/2010), 

1. sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju; 

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog 

bistveno spremeniti ali ga nadomestiti z drugim besedilom; 

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 

nacionalnim parlamentom. 

Predlog spremembe 1 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Zahodni stalež je gospodarsko 

najpomembnejši stalež šura v vodah 

Skupnosti. Biološke informacije o tem 

staležu niso zadostne za njegovo popolno 

oceno, ki bi omogočila postavitev cilja za 

(2) Biološke informacije o zahodnem 

staležu niso zadostne za njegovo popolno 

oceno, ki bi omogočila postavitev cilja za 

ribolovno smrtnost v zvezi z največjim 

trajnostnim donosom ter vzpostavila 

                                                 
1 Še ni objavljeno v Uradnem listu. 
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ribolovno smrtnost v zvezi z največjim 

trajnostnim donosom ter vzpostavila 

povezavo med celotnimi dovoljenimi ulovi 

in znanstvenimi napovedmi ulova. Vendar 

se lahko kot biološki kazalnik razvoja 

velikosti staleža uporabi indeks številčnosti 

iker, ki se od leta 1977 računa v 

mednarodnih raziskavah, ki se opravljajo 

vsake tri leta. 

povezavo med celotnimi dovoljenimi ulovi 

in znanstvenimi napovedmi ulova. Vendar 

se lahko kot biološki kazalnik razvoja 

velikosti staleža uporabi indeks številčnosti 

iker, ki se od leta 1977 računa v 

mednarodnih raziskavah, ki se opravljajo 

vsake tri leta. 

Obrazložitev 

Prvi stavek je premaknjen v uvodno izjavo 7a (novo). 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Območja, za katera se omejitve 

celotnega ulova šura določajo vsako leto, 

se ne skladajo z mejami staležev šura. Svet 

in Komisija sta se v zvezi z določanjem 

ribolovnih možnosti za leto 2009 zavezala, 

da bosta ta območja TAC preoblikovala, 

kar bo omogočilo pravilno delovanje tega 

načrta. 

črtano 

Obrazložitev 

Uvodna izjava 6 ne velja več, saj so bila območja TAC preoblikovana skupaj z določitvijo 

ribolovnih možnosti za leto 2010, da bi se ujemala z mejami zahodnega staleža šura (glej 

Prilogo IA Uredbe št. 53/2010 in Prilogo I Uredbe št. 219/2010). 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 7a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (7a) Stalež zahodnega šura je 

gospodarsko najpomembnejši stalež šura 

v vodah Evropske unije. Lovijo ga 
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različne flote – industrijske za predelavo 

in zunanjo trgovino ter obrtniške za 

oskrbo splošne javnosti z visoko 

kakovostnimi svežimi ribami. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe natančneje opisuje različen značaj in namen zadevnih flot.  

 

Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) Za zagotovitev skladnosti z ukrepi iz te 

uredbe je treba poleg ukrepov iz Uredbe 

Sveta (EGS) št. 2847/93 z dne 12. oktobra 

1993 o oblikovanju nadzornega sistema 

na področju skupne ribiške politike ter 

ukrepov iz Uredbe Komisije (ES) št. 

1542/2007 z dne 20. decembra 2007 o 

postopkih iztovarjanja in tehtanja za sled, 

skušo in šura sprejeti specifične kontrolne 

in nadzorne ukrepe. Ti ukrepi bi morali 

predvsem preprečevati napačno poročanje 

o območjih in vrstah. 

(8) Za zagotovitev skladnosti z ukrepi iz te 

uredbe je treba poleg ukrepov iz Uredbe 

Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 

20. novembra 2009 o vzpostavitvi 

nadzornega sistema Skupnosti za 

zagotavljanje skladnosti s pravili skupne 

ribiške politike ter ukrepov iz Uredbe 

Komisije (ES) št. 1542/2007 z dne 

20. decembra 2007 o postopkih 

iztovarjanja in tehtanja za sled, skušo in 

šura sprejeti specifične kontrolne in 

nadzorne ukrepe. Ti ukrepi bi morali 

predvsem preprečevati napačno poročanje 

o območjih in vrstah. 

Obrazložitev 

Tehnična sprememba po sprejetju nove uredbe o nadzoru. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) Določitev in dodelitev ribolovnih 

možnosti ter določitev bioloških 

referenčnih vrednosti so najpomembnejši 

ukrepi v skupni ribiški politiki ter imajo 

(11) Določitev in dodelitev ribolovnih 

možnosti v skupni ribiški politiki ima 

neposreden vpliv na družbeno-gospodarski 

položaj ribolovnih flot držav članic, zato je 
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neposreden vpliv na družbeno-gospodarski 

položaj ribolovnih flot držav članic. 

Ustrezno je, da si Svet pridrži pravico do 

neposrednega izvajanja izvršilnih 

pooblastil v zvezi z temi specifičnimi 

vprašanji. 

treba zlasti upoštevati prodajo svežih rib 

za prehrano ljudi, ki jih ulovijo male 

priobalne flote, neposredno povezane z 

obalnimi ribolovnimi območji, ki so zelo 

odvisna od ribištva. 

Obrazložitev 

Sprememba je predlagana zaradi prilagoditve začetku veljavnosti PDEU. Poleg tega je treba 

pri novem načrtu upravljanja ustrezno upoštevati dejavnosti malih flot, ki so tradicionalno 

usmerjene v ribištvo za uživanje svežih rib. Zato je pomembno, da ta območja niso določena 

predaleč na morje. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 11a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (11a) Biološke referenčne vrednosti in 

parametri, ki so del pravil o ulovu, bi 

morale temeljiti na najnovejših 

znanstvenih mnenjih. Komisija bi morala 

biti pooblaščena za sprejemanje 

delegiranih aktov v skladu s členom 290 

Pogodbe o delovanju Evropske unije v 

zvezi s spremembami nekaterih bioloških 

referenčnih vrednosti in parametrov, ki 

jih vsebujejo pravila o ulovu v Prilogi, da 

bi se lahko hitro odzvala na spremembe 

znanstvenih mnenj zaradi boljšega znanja 

ali metod. Še zlasti je pomembno, da se 

Komisija med pripravljalnim delom 

ustrezno posvetuje, tudi na ravni 

strokovnjakov. 

Obrazložitev 

V povezavi s predlogi sprememb k členom 10, 10a, 10b in 10c ter v skladu s členom 290 

PDEU (delegirani akti). 

 

Predlog spremembe  7 
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Predlog uredbe 

Člen 2 – odstavek 1a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Kar zadeva priobalni ribolov, se 

organizacija območij upravljanja v skladu 

s tem načrtom izvaja ob upoštevanju 

zgodovinskih pravic flot, ki opravljajo to 

dejavnost.  

Obrazložitev 

Pri novem načrtu upravljanja je treba ustrezno upoštevati dejavnosti malih flot, ki so 

tradicionalno usmerjene v ribištvo za uživanje svežih rib. Zato je pomembno, da ta območja 

niso določena predaleč na morje.  

 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Za uresničitev cilja iz člena 4 Svet vsako 

leto v skladu s postopkom iz člena 20 

Uredbe Sveta (ES) št. 2371/2002 in po 

posvetovanju s STECF določi TAC za 

zahodnega šura za naslednje leto. 

1. Za uresničitev cilja iz člena 4 Svet vsako 

leto v skladu s postopkom iz člena 43 

PDEU in po posvetovanju s STECF določi 

TAC za zahodnega šura za naslednje leto. 

Obrazložitev 

Sprememba je predlagana zaradi prilagoditve začetku veljavnosti PDEU. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. Območje TAC zahodnega šura, 

določeno v tej uredbi, zajema celotno 

geografsko območje, ki ga STECF določi 

kot del tega območja. 
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Obrazložitev 

Določanje območij TAC je v domeni Sveta, zato ga ni primerno vključiti v načrt upravljanja. 

Poleg tega predlog spremembe, ki se navezuje na odstavek 1a člena 2 (novo), določa, da je 

treba upoštevati zgodovinske pravice. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Kadar STECF ne more oceniti stopnje 

zavržkov, vključno s spuščenimi ribami, za 

leto pred letom, v katerem je bila 

opravljena zadnja znanstvena ocena, je 

odbitek enak največji relativni količini 

zavržkov, vključno s spuščenimi ribami, iz 

znanstvenih ocen za zadnjih 15 let, vendar 

ni nižji od 5 %. 

2. Kadar STECF ne more oceniti stopnje 

zavržkov, vključno s spuščenimi ribami, za 

leto pred letom, v katerem je bila 

opravljena zadnja znanstvena ocena, je 

odbitek enak povprečni relativni količini 

zavržkov, vključno s spuščenimi ribami, iz 

znanstvenih ocen za zadnjih 15 let. 

Obrazložitev 

Namen te spremembe je, da se omogoči bolj pravična metodologija za ocenjevanje stopnje 

zavržkov v razmerah, navedenih v členu. 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 1 – točka (d) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) najmanjše količine celotnega ulova v 

višini 75 000 ton, vključno z ocenjenimi 

zavržki. 

(d) najmanjše količine celotnega ulova v 

višini od 70 000 do 80 000 ton. Svet pri 

določanju TAC v skladu s tem poglavjem 

določi tudi najmanjšo količino celotnega 

ulova. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je v skladu z neuradnim predlogom belgijskega predsedstva in naj bi 

vnesel nekaj prožnosti v način izračunavanja celotnega ulova, tako da določa spodnjo in 

zgornjo mejo najmanjše količine celotnega ulova. 
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Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 2 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1,07 * (75 000 ton + (referenčni TAC * 

utežni faktor) / 2) 

1,07 * (najmanjša količina celotnega 

ulova + (referenčni TAC * utežni faktor) / 

2) 

Obrazložitev 

Predlog spremembe se navezuje na prejšnjega in je v skladu z neuradnim predlogom 

belgijskega predsedstva ter naj bi vnesel nekaj prožnosti v način izračunavanja celotnega 

ulova, tako da določa spodnjo in zgornjo mejo najmanjše količine celotnega ulova. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Kadar je bil referenčni TAC, ki se 

uporabi za izračun prvega TAC, določen 

za druga območja in ne območja iz člena 

2, se referenčni TAC izračuna na podlagi 

zadnjih znanstvenih mnenj o ustreznih 

ravneh ulova ali, če teh mnenj ni, na 

podlagi ravni zadnjih ulovov za razdelke 

ICES iz člena 2. 

črtano 

Obrazložitev 

Besedilo ni več relevantno (glej obrazložitev k črtanju uvodne izjave 6). 

 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 

Člen 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Če STECF meni, da indeksi raziskave iker, 

kot so opredeljeni v členu 3(e), ali njihovo 

ponderiranje iz člena 7(1)(c) ali 

Če STECF na podlagi novih ugotovitev o 

staležu ali boljše metode za ocenjevanje 
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konstantni faktor iz člena 7(1)(a) niso več 

primerni za ohranjanje zelo nizkega 

tveganja za izčrpavanje staleža in velikega 

donosa, določi Svet za navedene elemente 

nove vrednosti. 

velikosti staleža meni, da bi se morala 

utežni faktor ali nagib, ki kaže na 

številčnost iker, kakor sta določena v 

Prilogi, določiti ali izračunati drugače, 

lahko Komisija z delegiranimi akti v 

skladu s členom 10a ter pogoji iz 

členov 10b in 10c sprejme spremembe 

Priloge, da bi ta parametra prilagodila 

novemu znanstvenemu mnenju. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je v skladu s členom 290 PDEU. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Člen 10 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 10a 

 Izvajanje pooblastila 

 1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov iz člena 10 se Komisiji podeli za 

obdobje treh let po začetku veljavnosti te 

uredbe. Komisija najkasneje šest mesecev 

pred koncem obdobja treh let pripravi 

poročilo o prenesenem pooblastilu. 

Veljavnost prenesenega pooblastila se 

samodejno podaljša za enako obdobje, 

razen če ga Evropski parlament ali Svet 

prekliče v skladu s členom 10b. 

 

 2. Ko Komisija sprejme delegirani akt, o 

tem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

 3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov se na Komisijo prenese pod pogoji iz 

členov 10b in 10c. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je v skladu s členom 290 PDEU. 
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Predlog spremembe  16 

Predlog uredbe 

Člen 10 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 10b 

 Preklic pooblastila 

 1. Evropski parlament ali Svet lahko 

kadar koli prekliče pooblastilo iz člena 10. 

 

 2. Institucija, ki je začela notranji 

postopek o morebitnem preklicu 

pooblastila, si prizadeva o tem obvestiti 

drugo institucijo in Komisijo v razumnem 

roku pred sprejetjem končne odločitve ter 

pri tem navede morebitne razloge za 

preklic pooblastila. 

 

 3. S sklepom o preklicu se konča prenos 

pooblastila, navedenega v tej odločitvi. 

Sklep začne veljati nemudoma ali na dan, 

ki je v njem določen. Sklep ne vpliva na 

veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

Objavi se v Uradnem listu Evropske unije. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je v skladu s členom 290 PDEU. 

 

Predlog spremembe  17 

Predlog uredbe 

Člen 10 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 10c 

 Nasprotovanje delegiranim aktom 

 1. Evropski parlament ali Svet lahko 

nasprotuje delegiranemu aktu v dveh 

mesecih od dne uradnega obvestila.  

 

Na pobudo Evropskega parlamenta ali 

Sveta se navedeni rok podaljša za dva 
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meseca. 
 2. Če do izteka roka iz odstavka 1 niti 

Evropski parlament niti Svet ne 

nasprotuje delegiranemu aktu, se ta 

objavi v Uradnem listu Evropske unije in 

začne veljati na dan, ki je v njem določen. 
 Delegirani akt se lahko objavi v Uradnem 

listu Evropske unije in začne veljati pred 

iztekom tega obdobja, če Evropski 

parlament in Svet obvestita Komisijo, da 

mu ne nameravata nasprotovati. 
 3. Če Evropski parlament ali Svet 

nasprotuje delegiranemu aktu, akt ne 

začne veljati. Institucija, ki nasprotuje 

delegiranemu aktu, svojo odločitev 

utemelji. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je v skladu s členom 290 PDEU. 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog uredbe 

Člen 11 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Posebno ribolovno dovoljenje Dovoljenje za ribolov 

Obrazložitev 

S spremembo se prilagodi terminologija tega člena, da bi bila v skladu z novo uredbo o 

nadzoru. 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Za ribolov na zahodnega šura morajo 

imeti plovila posebno ribolovno 

dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo Sveta 

(ES) št. 1627/94 z dne 27. junija 1994 o 

splošnih določbah v zvezi s posebnimi 

1. Za ribolov na zahodnega šura morajo 

imeti plovila dovoljenje za ribolov, izdano 

v skladu s členom 7 Uredbe Sveta (ES) 

št. 1224/2009 (uredba o nadzoru). 
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ribolovnimi kartami. 

Obrazložitev 

S spremembo se prilagodi terminologija tega člena, da bi bila v skladu z novo uredbo o 

nadzoru, ki jo je sprejel Svet 20. novembra 2009. 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Vsem ribiškim plovilom brez 

ribolovnega dovoljenja iz odstavka 1 je 

prepovedano loviti ali na krovu zadrževati 

kakšne koli količine šura, ko je plovilo na 

ribolovnem potovanju v enem od razdelkov 

ICES iz člena 2. 

2. Vsem ribiškim plovilom brez dovoljenja 

za ribolov iz odstavka 1 je prepovedano 

loviti ali na krovu zadrževati kakšne koli 

količine šura, ko je plovilo na ribolovnem 

potovanju v enem od razdelkov ICES iz 

člena 2. 

Obrazložitev 

S spremembo se prilagodi terminologija tega člena, da bi bila v skladu z novo uredbo o 

nadzoru. 

 

Predlog spremembe  21 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2a. Ne glede na odstavek 2 lahko kapitan 

ribiškega plovila, ki nima dovoljenja za 

ribolov iz odstavka 1, obdrži šura na 

krovu in zapluje v območje iz odstavka 2, 

če je oprema privezana in zložena v 

skladu z zahtevami iz člena 47 Uredbe 

(ES) št. 1224/2009 ter v skladu s pogoji iz 

odstavka 2b. 

Obrazložitev 

Tehnična sprememba, ki pojasnjuje besedilo in vključuje sklic na določbe v novi uredbi o 

nadzoru. 
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Predlog spremembe  22 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 2 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2b. Poleg zahtev iz člena 14 Uredbe (ES) 

št. 1224/2009 kapitan plovila iz odstavka 3 

pred vplutjem v območje iz odstavka 2 v 

ladijskem dnevniku zabeleži datum in uro 

zaključka zadnje ribolovne dejavnosti ter 

navede izbrano pristanišče iztovora. Če za 

plovilo veljajo zahteve iz člena 15 Uredbe 

(ES) št. 1224/2009, se podatki pošljejo v 

skladu s tem členom. Šur, ki je na krovu 

plovila, a ni zabeležen v ladijskem 

dnevniku, se obravnava kot ulov znotraj 

tega območja. 

Obrazložitev 

Tehnična sprememba, ki pojasnjuje besedilo in vključuje sklic na določbe v novi uredbi o 

nadzoru. 

 

Predlog spremembe  23 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Vsaka država članica sestavi in vzdržuje 

seznam plovil, ki imajo posebno 

dovoljenje iz odstavka 1, ter z objavo na 

svoji uradni spletni strani omogoči 

Komisiji in drugim državam članicam 

dostop do njega. 

3. Vsaka država članica sestavi in vzdržuje 

seznam plovil, ki imajo dovoljenje za 

ribolov iz odstavka 1, ter z objavo na svoji 

uradni spletni strani omogoči Komisiji in 

drugim državam članicam dostop do njega. 

Država članica ta seznam vključi v varni 

del uradnega spletnega mesta, 

vzpostavljenega v skladu s členom 114 

Uredbe (ES) št. 1224/2009. 

Obrazložitev 

Tehnična sprememba po sprejetju nove uredbe o nadzoru. 
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Predlog spremembe  24 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 3 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 3a. Ne glede na poglavje III Uredbe Sveta 

št. 1006/2008 se odstavki 1 do 4 

uporabljajo tudi pri ribiških plovilih 

tretjih držav, ki želijo loviti zahodnega 

šura v vodah Unije.. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe pojasnjuje določbo. 

 

Predlog spremembe  25 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice izvajajo pri šuru 

upravna navzkrižna preverjanja in 

preverjanje podatkov v skladu s členom 19 

Uredbe (EGS) št. 2847/93. Posebna 

pozornost se nameni možnosti, da se 

majhne pelagične vrste, ki niso šuri, 

prijavijo kot šuri in obratno. 

1. Pri potrjevanju podatkov o zahodnem 

šuru v skladu s členom 109 Uredbe (ES) 

št. 1224/2009 se posebna pozornost nameni 

možnosti, da se majhne pelagične vrste, ki 

niso šuri, prijavijo kot šuri in obratno. 

Obrazložitev 

Tehnična uskladitev z novo uredbo o nadzoru.  

 

Predlog spremembe  26 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Pri plovilih, opremljenih s sistemom 

spremljanja plovil (VMS), države članice 

2. Posebna pozornost se nameni tudi 

skladnosti prostorskih podatkov v zvezi z 
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na podlagi reprezentativnega vzorčenja in 

z uporabo podatkov VMS preverijo, ali 

informacije, ki jih prejmejo nadzorni 

ribiški centri (FMC), ustrezajo 

dejavnostim, zabeleženim v ladijskem 

dnevniku. Taka navzkrižna preverjanja se 

v računalniško berljivi obliki hranijo tri 

leta. Posebna pozornost se nameni 

skladnosti prostorskih podatkov v zvezi z 

dejavnostmi na območjih, kjer se stikajo 

meje staležev šura, in sicer v razdelkih 

ICES VIIIc in IXa, IVa in IVb, VIIe in 

VIId. 

dejavnostmi na območjih, kjer se stikajo 

meje staležev šura, in sicer v razdelkih 

ICES VIIIc in IXa, IVa in IVb, VIIe in 

VIId. 

Obrazložitev 

Ukrepe nadzora in spremljanja je treba obravnavati v okviru nove uredbe o nadzoru, razen v 

primeru posebnih določb, namenjenih ukrepanju proti napačnemu poročanju o območjih in 

vrstah. 

 

Predlog spremembe  27 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Vsaka država članica vzdržuje in zlasti 

na svoji uradni spletni strani javno objavi 

kontaktne podatke za predložitev ladijskih 

dnevnikov in deklaracij o iztovarjanju. 

črtano 

Obrazložitev 

Ukrepe nadzora in spremljanja je treba obravnavati v okviru nove uredbe o nadzoru. 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog uredbe 

Člen 15 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. Člen 11 začne veljati na dan začetka 

veljavnosti členov 7 in 14 Uredbe Sveta 

(ES) št. 1224/2009. 
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Obrazložitev 

Tehnična sprememba, ki pojasnjuje določbo. 
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OBRAZLOŽITEV 

Predlog uvaja dolgoročni načrt za izkoriščanje atlantskega šura in za ribolovne dejavnosti, ki 

ta stalež izkoriščajo. Komisija je pripravila instrument za upravljanje staleža šura v skladu z 

referenčnimi točkami za ohranitev in dolgoročnimi presojami o trajnosti. Cilj predloga je 

zagotoviti izkoriščanje živih vodnih virov, ki omogoča trajnostne gospodarske, okoljske in 

socialne pogoje. 

I. Zgodovinsko ozadje 

Predlog je bil pripravljen aprila 2009 in temelji na izvedbenem načrtu, sprejetem na 

svetovnem vrhunskem srečanju Organizacije združenih narodov o trajnostnem razvoju leta 

2002 v Johannesburgu. Komisija je dolžna poskrbeti za ohranjanje in obnavljanje staležev do 

stopenj, ki omogočajo največji trajnostni donos, te cilje pa želi čim hitreje doseči pri staležih, 

ki so na robu izčrpanosti in, kjer je to mogoče, najkasneje do leta 2015.  

Med reformo skupne ribiške politike leta 2002 so bili določeni večletni načrti in načrti za 

obnovo.  

Predlog Komisije odraža dobrodošlo pobudo udeležencev, ki so organizirani v Regionalnem 

svetovalnem odboru za pelagične staleže.  

Z začetkom veljavnosti Pogodbe o delovanju Evropske unije 1. decembra 2009 se ta predlog 

obravnava po rednem zakonodajnem postopku in ne več po postopku posvetovanja. 

II. Ozadje predloga  

Ta večletni načrt zadeva zlasti lastnike, operaterje in posadke oceanskega ribiškega ladjevja, 

ki delujejo na območju staleža zahodnega atlantskega šura, to je v Severnem morju, zahodno 

od Britanskega otočja, v zahodnem angleškem kanalu, v vodah zahodne Bretanje, Biskajskem 

zalivu ter severno in severozahodno od Španije. 

Stalež zahodnega šura je gospodarsko najpomembnejši stalež šura v vodah Evropske unije. 

Biomasa drstitvenega staleža ni izmerljiva, saj znanstveni nasveti zanjo temeljijo na 

neustreznih podatkih. Najpomembnejši od ribištva neodvisen vir informacij so mednarodni 

pregledi iker šura, ki se od leta 1977 izvajajo na tri leta. Na žalost pridobljeni podatki 

znanstvenikom na področju ribolova doslej niso omogočili dokončne ocene staleža. 

Znanstveniki pa z uporabo informacij iz opazovanja iker in znanjem o tem, koliko iker 

proizvede samica v obdobju drstenja, lahko ocenijo relativno biomaso drstitvenega staleža. 

Predloženi načrt upravljanja obravnava te težave in se približuje novemu načinu odločanja o 

skupnem dovoljenem ulovu, zaradi česar se bo zelo verjetno zagotovila dolgoročna trajnost 

staleža. 

Raziskovalni projekt o določitvi staleža šura, ki ga je financirala Evropska skupnost leta 2004, 

je potrdil predhodna sklepanja, da razporeditev staleža seže tudi v vode izven voda severne 

obale Španije. Na podlagi teh ugotovitev in glede na upravljanje staleža so bila območja 

upravljanja za opredelitev celotnega dovoljenega ulova (TAC) določena na novo leta 2010 v 
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uredbah o celotnem dovoljenem ulovu in kvotah, da bi se ujemala z mejami zahodnega staleža 

šura (glej Prilogo IA Uredbe Sveta št. 53/2010 in Prilogo I Uredbe Sveta št. 219/2010). 

Ta predlog se poskuša soočiti s pomanjkanjem informacij o staležu tako, da določi formulo za 

plovila, udeležena v ulovu šura, glede na letno kvoto najvišjega letnega iztovora šura iz 

navedenih območij. Ta formula temelji na najboljših trenutno dosegljivih znanstvenih in 

bioloških pokazateljih o razvoju staleža. 

Poleg tega je Komisija določila posebne ukrepe za nadzor in spremljanje, ki so namenjeni 

ukrepanju proti napačnim razlagam o območjih in vrstah, poleg obstoječih iz Uredbe Sveta 

(EGS) št. 2847/93 in Uredbe Komisije (ES) št. 1542/2007. Uredbo Sveta (EGS) št. 2847/93 je 

nadomestila Uredba Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009. 

Komisija ima tudi namen izvajati redne ocene in, kjer je to primerno, prilagoditve tega načrta. 

III. Ocena poročevalca 

Poročevalec na splošno podpira predlog Komisije, zlasti pa bi rad poudaril, da je dobro 

sodelovanje med sektorjem in znanstveniki prispevalo k osnovi, na kateri je načrt pripravljen. 

Zaradi omejenosti našega znanja o biomasi drstitvenega staleža šura načrt racionalno 

obravnava težave s podatki in ocenjevanjem. V načrtu se tudi ponuja določena stopnja 

stabilnosti industrije, ki je zelo pomembna v današnjem času finančne negotovosti. 

Komisija s tem besedilom dela korak naprej k večletnim načrtom na splošno, dolgoročni načrt 

za šura pa se lahko uporabi kot model za prihodnje večletne načrte, ki bodo obravnavali 

urejanje ribolovnih možnosti v vodah EU. 

Poročevalec pa predlaga naslednje spremembe osnutka uredbe. 

Najprej gre za nujne spremembe za uskladitev predloga z novo pravno podlago v okviru 

PDEU in rednim zakonodajnim postopkom (člen 43(2) PDEU), saj je Komisija ta predlog 

predložila po postopku posvetovanja pred začetkom veljavnosti PDEU.  Večletni načrti so 

temelj SRP in temeljno sredstvo za ohranjanje ribolovnih virov. Zato vključujejo splošne 

določbe, ki so potrebne za doseganje ciljev SRP (tj. zagotavljanje takšnega izkoriščanja živih 

virov, ki bo omogočalo trajnostne gospodarske, okoljske in socialne razmere), in jih je treba 

sprejeti po rednem zakonodajnem postopku. Člen 43(2) je torej primerna in zadostna pravna 

podlaga za ta predlog Komisije, Svet pa si ne more pridržati pristojnosti za enostransko 

prilagajanje parametrov, določenih v predlogu za določanje TAC.  

Z razvojem znanosti bi se lahko vrednosti, uporabljene za določanje bioloških referenc, 

ponovno obravnavale v okviru novih in drugačnih znanstvenih dognanj. V teh razmerah je 

očitno, da je treba v načrtu ponuditi možnost prilagajanja novim referenčnim dejavnikom. 

Poročevalec predlaga, da se v skladu s členom 290 PDEU na Komisijo prenese pooblastilo za 

spreminjanje sestavin formule iz člena 7(1)(c) in Priloge – utežnega faktorja ali nagiba, ki 

kaže na številčnost iker, da bi ta parameter prilagodila novim znanstvenim mnenjem. 

Za primer, ko STECF ne more oceniti ravni odpadkov, vključno s spuščenimi ribami (ribe, ki 

so bila izpuščene v vodo ne da bi jih dvignili na krov plovila), poročevalec predlaga 

pravičnejšo metodologijo od tiste, ki jo je predlagala Komisija. Vanjo bi bili vključeni 

zgodovinski podatki o zavržkih v zadnjih petnajstih letih. Kot je izpostavil Regionalni 

svetovalni odbor za pelagične staleže, je 5-odstotni minimalni delež veliko višji od splošne 
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ravni v zadnjih petnajstih letih, tudi ob upoštevanju izjemno visokega 4-odstotnega zavržka v 

letu 1996. Poročevalec se sprašuje, ali ni morda namen predloga Komisije, da raje kaznuje 

industrijo zaradi neuspešnosti držav članic pri posredovanju zadostnih podatkov o zavržkih, 

kot da izvaja previdnostno načelo v biološkem pomenu. 

Poročevalec tudi meni, da je treba izoblikovati prilagodljivejše orodje, kot ga je predložila 

Komisija, če želimo ribiškim plovilom, ki lovijo šura, omogočiti dostop do območja. 

Plovilom, ki ribarijo v enem območju, je treba omogočiti, da ulov iztovorijo v pristanišču v 

drugem območju. Poročevalec bi rad poudaril vprašanje prehajanja območij VIId, IVbc in 

IIIa, da bi se doseglo območje IVa (Norveška). Plovilo, ki bi ribarilo v severnem območju, bi 

na primer bilo prisiljeno, da iztovori svoj ulov v pristanišču novega severnega območja, 

čeprav bi bil iztovor v pristanišču zahodnega območja veliko ugodnejši. Zato poročevalec 

predlaga sistem, po katerem mora kapitan ribiškega plovila beležiti ulov in območje ulova, 

hkrati pa zagotoviti, da je njegova oprema ustrezno privezana in zložena v skladu s tehničnimi 

ukrepi iz pravil ohranjanja ribolovnih virov. 

Poročevalec pa predlaga tudi številne spremembe za zagotovitev, da bodo splošni ukrepi 

nadzora in spremljanja obravnavani v okviru Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 

20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s 

pravili skupne ribiške politike. Vsekakor pa bi bilo treba v večletni načrt vključiti posebne 

določbe za ukrepanje proti napačnemu poročanju o območjih in vrstah. 

Večina omenjenih predlaganih sprememb je vključenih v osnutek stališča Sveta, ki ga je 

19. marca 2010 med španskim predsedovanjem sprejela delovna skupina Sveta in ga poslala 

Odboru EP za ribištvo. Toda vmes je Svet ustavil pogajanja z EP zaradi notranjih razprav o 

nekaterih pravnih in političnih vprašanjih, na katera so opozorile nekatere države članice. 

Nazadnje pa poročevalec v skladu z nedavnim neuradnim predlogom belgijskega predsedstva 

podpira dva predloga sprememb k členu 7, ki naj bi Svetu omogočila nekaj prožnosti v način 

izračunavanja celotnega ulova, tako da določa spodnjo in zgornjo mejo najmanjše količine 

celotnega ulova. Namen teh dveh predlogov sprememb je olajšati doseganje kompromisne 

rešitve in prispevati h konstruktivnemu in pozitivnemu pristopu v zvezi s tem zakonodajnim 

predlogom. 

Poročevalec iskreno upa, da bo ta načrt sprejet in uresničen v najkrajšem možnem času, ter 

verjame, da je mogoče v bližnji prihodnosti doseči sporazum, ki bo zagotovil, da bodo ukrepi, 

sprejeti z namenom doseganja ciljev SRP, ostali v skupni pristojnosti vseh zakonodajalcev. 
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